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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1. UAB ,Altechna Coatings” (toliau vadinama — Pirkéjas) jgyvendindamas projektg , Skaitmeniniy technologijy
diegimas jmonéje UAB , Altechna Coatings”, Nr. 03.3.1-LVPA-K-854-01-0014 (toliau — Projektas), bendrai finansuojama
Europos Sajungos struktdrinés paramos ir Lietuvos Respublikos léSomis, numato jsigyti reaktyviojo magnetroninio
dulkinimo vakuuminj jrenginj.

1.2. Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréZtos Projekty administravimo ir finansavimo taisyklése, patvirtintose
Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau —Taisyklés).

1.3. Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu (toliau — Civilinis kodeksas),
kitais teisés aktais bei Sio konkurso sglygomis.

1.4. Skelbimas apie pirkima paskelbtas Europos Sgjungos struktirinés paramos svetainéje www.esinvesticijos. |t.

1.5. Pirkimas atliekamas konkurso budu laikantis laisvés teikti paslaugas/prekes/darbus, nediskriminavimo bei
vienodo pofZilrio, skaidrumo, proporcingumo ir abipusio pripaZinimo principy.

1.6. Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus atitinkancio tiekéjo
pasiulymo, Pirkéjas pasilieka teise pakartotinj pirkimg vykdyti Taisykliy 461.1. punkte nustatyta tvarka.

1.7. Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti iS jy su pirkimo procedliromis susijusius
pranesimus: Justinas Butkus, mob. +370 639 90113, el. pastas justinas.Butkus@altechna.com.
1.8. Pirkimo dokumentuose pateiktos nuorodos j standartus, prekiy Zenklus ir (ar) technologijas yra tik

rekomendacinio pobdZio. Standartai, prekés Zenklai ir (ar) technologijos gali biti pakeisti lygiaverdiais.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. reaktyviojo magnetroninio dulkinimo vakuuminiam jrenginiui (toliau — Jrenginys) keliami reikalavimai nustatyti
Techninéje specifikacijoje (konkurso sglygy 1 priedas).

2.2. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél pasitlymas turi biti pateiktas visam pirkimo objektui.

2.3. Jrenginys turi bati pristatytas ne véliau kaip per 16 (SeSiolika) ménesiy nuo pirkimo sutarties jsigaliojimo dienos.

Susiklos€ius nenumatytoms aplinkybéms, Jrenginio pristatymo terminas gali biti pratestas du kartus po 3 mén., taciau ne
ilgiau nei iki Projekto veikly jgyvendinimo laikotarpio pabaigos, nurodytos Projekto sutartyje ir sutarties pakeitimuose
(taikoma, jeigu bus pratesta Projekto veikly jgyvendinimo pabaiga).

2.4, Jrenginio pristatymo vieta — Savanoriy pr. 231, LT-02300 Vilnius, Lietuva.
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3.1.

3. TIEKEJY KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI

Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai

Teikéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti Siuos minimalius kvalifikacijos reikalavimus:

Eil.
Nr.

Kvalifikacijos reikalavimai

Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys dokumentai

3.1.1.

Tiekéjas néra bankrutaves, likviduojamas, su kreditoriais
sudares taikos sutarties, sustabdes ar apribojes savo veiklos
arba jo padétis pagal Salies, kurioje jis registruotas,
jstatymus néra tokia pati ar panasi. Jam néra iskelta
bankroto byla arba néra vykdomas bankroto procesas ne
teismo tvarka, néra siekiama priverstinio likvidavimo
procediros ar susitarimo su kreditoriais arba jam néra
vykdomos analogiskos procediros pagal salies, kurioje jis
registruotas, jstatymus.

Informatikos ir rySiy departamento prie Lietuvos
Respublikos vidaus reikaly ministerijos iSduota pazyma
arba valstybés jmonés Registry centro Lietuvos
Respublikos Vyriausybés nustatyta tvarka iSduota
pazyma, patvirtinanti  jungtinius  kompetentingy
institucijy tvarkomus duomenis, arba jiems tolygus
uzsienio Salies, kurioje registruotas tiekéjas, ar salies, i$
kurios jis atvyko, kompetentingos teismo ar vieSojo
administravimo institucijos iSduotas dokumentas,
liudijantis, kad néra nurodyty pazeidimy arba tiekéjo
deklaracija (Konkurso sglygy 3 priedas).

Pateikiami dokumentai turi bati iSduoti ne anksciau kaip
30 dieny iki pasitdlymy pateikimo termino pabaigos
(dokumentuose pateikti duomenys turi bati aktualls ne
vélesnei datai, kaip 30 dieny iki pasitlymy pateikimo
termino pabaigos). Jei dokumentas iSduotas anksciau,
taciau jo galiojimo terminas ilgesnis nei pasidlymy
pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo
laikotarpiu yra priimtinas.

3.1.2.

Per pastaruosius 5 metus nebuvo priimtas ir jsiteiséjes
apkaltinamasis teismo nuosprendis uz dalyvavima
nusikalstamame susivienijime, jo organizavimg ar
vadovavimg jam, uZz  kySininkavimg, tarpininko
kysininkavima, papirkimg, sukéiavima, kredito, paskolos ar
tikslinés paramos panaudojimg ne pagal paskirtj ar
nustatytg  tvarkg, kreditinj sukéiavimg, mokesciy
nesumokéjima, neteisingy duomeny apie pajamas, pelng ar
turtg pateikimg, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento
nepateikimg, nusikalstamu bidu gauto turto jgijimg ar
realizavimg, nusikalstamu bddu jgyty pinigy ar turto
legalizavima.

Informatikos ir rySiy departamento prie Lietuvos
Respublikos vidaus reikaly ministerijos iSduota pazyma
arba valstybés jmonés Registry centro Lietuvos
Respublikos Vyriausybés nustatyta tvarka iSduota
pazyma, patvirtinanti  jungtinius kompetentingy
institucijy tvarkomus duomenis, arba jiems tolygus
uzsienio Salies, kurioje registruotas tiekéjas, ar 3alies, i$
kurios jis atvyko, kompetentingos teismo ar vieSojo
administravimo institucijos iSduotas dokumentas,
liudijantis, kad néra nurodyty pazeidimy arba tiekéjo
deklaracija (Konkurso sglygy 3 priedas).

Pateikiami dokumentai turi bati iSduoti ne anksciau kaip
30 dieny iki pasidlymy pateikimo termino pabaigos
(dokumentuose pateikti duomenys turi bati aktualds ne
vélesnei datai, kaip 30 dieny iki pasidlymy pateikimo
termino pabaigos). Jei dokumentas iSduotas anksciau,
taciau jo galiojimo terminas ilgesnis nei pasidlymy
pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo
laikotarpiu yra priimtinas.
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3.1.3.

Tiekéjas yra jvykdes jsipareigojimus, susijusius su mokesc¢iy
mokéjimu.

Informatikos ir rySiy departamento prie Lietuvos
Respublikos vidaus reikaly ministerijos iSduota pazyma
arba valstybés jmonés Registry centro Lietuvos
Respublikos Vyriausybés nustatyta tvarka iSduota
paiyma, patvirtinanti  jungtinius  kompetentingy
institucijy tvarkomus duomenis, arba jiems tolygus
uzsienio Salies, kurioje registruotas tiekéjas, ar salies, i$
kurios jis atvyko, kompetentingos teismo ar viesojo
administravimo institucijos iSduotas dokumentas,
liudijantis, kad yra jvykdyti nurodyti jsipareigojimai arba
tiekéjo deklaracija (Konkurso sglygy 3 priedas).
Pateikiami dokumentai turi bati iSduoti ne anksciau kaip
30 dieny iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos
(dokumentuose pateikti duomenys turi bati aktualls ne
vélesnei datai, kaip 30 dieny iki pasialymy pateikimo
termino pabaigos). Jei dokumentas iSduotas anksciau,
tadiau jo galiojimo terminas ilgesnis nei pasitlymy
pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo
laikotarpiu yra priimtinas. Tiekéjas laikomas jvykdZiusiu
jsipareigojimus, susijusius su mokesciy, jskaitant socialinio
draudimo jmokas, mokéjimu, jeigu jo jsiskolinimo suma
nevirsija 50 Eur (penkiasdeSimteury).

3.1.4.

Tiekéjas yra jvykdes jsipareigojimus, susijusius su socialinio
draudimo jmoky mokéjimu.

Informatikos ir rySiy departamento prie Lietuvos
Respublikos vidaus reikaly ministerijos iSduota pazyma
arba valstybés jmonés Registry centro Lietuvos
Respublikos Vyriausybés nustatyta tvarka iSduota
pazyma, patvirtinanti  jungtinius kompetentingy
institucijy tvarkomus duomenis, arba jiems tolygus
uzsienio Salies, kurioje registruotas tiekéjas, ar Salies, i$
kurios jis atvyko, kompetentingos teismo ar vieSojo
administravimo institucijos iSduotas dokumentas,
liudijantis, kad yra jvykdyti nurodyti jsipareigojimai arba
tiekéjo deklaracija (Konkurso sglygy 3 priedas).

Pateikiami dokumentai turi bati iSduoti ne anksciau kaip
30 dieny iki pasidlymy pateikimo termino pabaigos
(dokumentuose pateikti duomenys turi bati aktualls ne
vélesnei datai, kaip 30 dieny iki pasiilymy pateikimo
termino pabaigos). Jei dokumentas iSduotas anksciau,
taciau jo galiojimo terminas ilgesnis nei pasidlymy
pateikimo terminas, toks dokumentas jo galiojimo
laikotarpiu yra priimtinas. Tiekéjas laikomas jvykdziusiu
jsipareigojimus, susijusius su mokesciy, jskaitant
socialinio draudimo jmokas, mokéjimu, jeigu jo
jsiskolinimo suma nevirsija 50 Eur (penkiasdeSimteury).




3.1.5.

Tiekéjas néra padares rimto profesinio pazeidimo, kurj
Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.
Siame punkte vartojama savoka ,profesinis pazeidimas”
suprantama kaip profesinés etikos paZeidimas, kai nuo
tiekéjo pripaZinimo nesilaikanciu profesinés etikos normy
momento praéjo maziau kaip vieneri metai, kaip
konkurencijos, darbo, darbuotojy saugos ir sveikatos,
aplinkosaugos teisés akty pazeidimas, uz kurj tiekéjui, kuris
yra fizinis asmuo, yra paskirta administraciné nuobauda, o
tiekéjui, kuris yra juridinis asmuo, — ekonominé sankcija,
kai

sprendimo, kuriuo buvo paskirta Si sankcija, jsiteiséjimo

nustatyta Lietuvos Respublikos jstatymuose, nuo
dienos praéjo maziau kaip vieni metai. Jeigu pirkime
dalyvaujantis tiekéjas, kuris yra juridinis asmuo, paZeidée
Lietuvos Respublikos konkurencijos jstatymo 5 straipsnj,
toks paZeidimas pagal $j punktg laikomas profesiniu, jeigu
nuo sprendimo paskirti Lietuvos Respublikos konkurencijos
jstatyme nustatytg ekonomine sankcijg jsiteiséjimo dienos

praéjo maziau kaip 3 metai.

Tiekéjo deklaracija (Konkurso salygy 3 priedas).

Ekonominés ir finansinés biiklés, techninio ir profesinio pajégumo reikalavimai

Eil. Nr. Kvalifikacijos reikalavimai Kvalifikacijos reikalavimus jrodantys dokumentai
3.1.6. Tiekéjas per pastaruosius 3 metus arba per laikg nuo jo | 1. Tiekéjo vadovo ar jo jgalioto asmens pasirasyta (-as)
jregistravimo dienos (jeigu tiekéjas vykdé veiklg trumpiau | jvykdytos (-y) ar vykdomos (-y) sutarties (-Ciy) sgrasas,
kaip 3 metus) jvykdeé arba vykdo bent 1 (vieng) panasaus | parengtas pagal Siy konkurso sglygy 4 priede pateiktg
pobidzio sutartj, kurios verté/jvykdytos sutarties dalies | formg, nurodant:
verté ne mazesné kaip 0,5 pasililymo vertés be PVM. 1.1. uzsakovy;
1.2. sutarties verte/jvykdytos sutarties dalies verte;
1.3. sudarymo ir/arba jvykdymo datas;
1.4. kontaktinj asmen].
3.1.7. Vidutinés metinés visos veiklos pajamos yra 1,5 karto | Paskutiniy 3 finansiniy mety (jeigu tiekéjas
didesnés uz numatoma atliekamo pirkimo verte. jregistruotas véliau — nuo tiekéjo jregistravimo dienos)
tiekéjo jmonés pazyma, pasirasyta tiekéjo vadovo ar jo
jgalioto asmens, apie gautas pajamas is visos veiklos.
3.1.8 Tiekéjas turi turéti bent 3 (trijy) mety patirtj: Laisvos formos deklaracija pasirasyta tiekéjo vadovo ar
e gaminat fiziniy gary nusodinimo sistemas; jo jgalioto asmens.
e dirbant su optinémis stebésenos sistemomis;
e dirbant lazeriniy dangy sferoje.
e dirbant su jony Saltiniais.
3.1.9 Tiekéjas yra sillomos jrangos gamintojas arba oficialus Tekéjo deklaracija (Konkurso salygy 3 priedas)

igamintojo atstovas.

kad
arba

patvirtinanti, tiekéjas yra siGlomy prekiy

gamintojas prekiy gamintojo iSduotas

dokumentas, patvirtinantis, kad tiekéjas yra oficialus
arba kitas

prekiy gamintojo atstovas, lygiavertis

dokumentas, patvirtinantis, kad tiekéjas yra oficialus

gamintojo atstovas.




PASTABA: jeigu tiekéjas negali pateikti nurodyty dokumenty, nes atitinkamoje 3alyje tokie dokumentai neiSduodami arba toje Salyje iSduodami
dokumentai neapima visy keliamy klausimy — pateikiama priesaikos deklaracija arba oficiali tiekéjo deklaracija.

3.2. Jei bendrg pasitilyma pateikia Gkio subjekty grupé, Siy konkurso salygy 3.1.1. — 3.1.5. punktuose nustatytus
kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus dokumentus kiekvienas tkio subjekty grupés narys atskirai,
o Siy konkurso salygy 3.1.6. — 3.1.9 punktuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus turi atitikti ir pateikti nurodytus
dokumentus bent vienas Ukio subjekty grupés narys arba visi tkio subjekty grupés nariai kartu.

3.3. Tiekéjo pasillymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikima jis pateiké melagingg informacija, kurig
pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis.

3.4. Jei pirkimo procedirose dalyvauja ukio subjekty grupé, ji pateikia jungtinés veiklos sutartj arba tinkamai
patvirtinta jos kopijg. Jungtinés veiklos sutartyje turi bati nurodyti kiekvienos Sios sutarties Salies jsipareigojimai vykdant
numatoma su pirkéju sudaryti pirkimo sutartj, Siy jsipareigojimy vertés dalis, jeinanti j bendrg pirkimo sutarties verte.
Jungtinés veiklos sutartis turi numatyti solidarig visy Sios sutarties 3aliy atsakomybe uz prievoliy pirkéjui nevykdyma.
Taip pat jungtinés veiklos sutartyje turi blti numatyta, kuris asmuo atstovauja tkio subjekty grupei (su kuo pirkéjas
turéty bendrauti pasitlymo vertinimo metu kylanciais klausimais ir teikti su pasitlymo jvertinimu susijusig informacija,
kuriam partneriui suteikti jgaliojimai pateikti pasillyma, jj pasirasyti, sudaryti sutartj).

4. PASIULYMY RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

4.1. Pateikdamas pasitlyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso sglygomis ir patvirtina, kad jo pasitlyme pateikta
informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties jvykdymui.
4.2. Pasitlymas turi bati pateikiamas pasirasytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens.
4.3. Tiekéjo pasitlymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy arba angly kalba. Jei atitinkami dokumentai yra
iSduoti kita nei nurodyta kalba, turi biti pateiktas tinkamai patvirtintas vertimas j lietuviy arba angly kalbg.
4.4. Tiekéjas kainos pasillymg privalo pateikti pagal konkurso sglygy 2 priede pateiktg forma. Jei pasillymas
pateikiamas pastu, pasitlymas teikiamas uzklijuotame voke. Ant voko turi bati uZzrasytas Pirkéjo pavadinimas, adresas,
pirkimo pavadinimas, tiekéjo pavadinimas (arba vardas ir pavardé) ir adresas. Ant voko taip pat gali blti uZrasas
,Neatplésti iki pasiilymy pateikimo termino pabaigos”. Vokas su pasililymu graZinamas jj atsiuntusiam tiekéjui, jeigu
pasitlymas pateiktas neuzklijuotame voke.
4.5. Pasiulyma sudaro tiekéjo pateikty dokumenty kopijy visuma:

4.5.1. uZpildyta pasitilymo forma, parengta pagal Siy konkurso salygy 2 priedg;

4.5.2. uZpildyta tiekéjo deklaracija parengta pagal Siy konkurso salygy 3 priedg;

4.5.3. konkurso sglygose nurodytus bendruosius kvalifikacijos reikalavimus pagrindZiantys dokumentai;

4.5.4. konkurso sglygose nurodytus ekonominés ir finansinés biklés, techninio ir profesinio pajégumo

reikalavimus pagrindziantys dokumentai;

4.5.5. jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrg pasitlymg teikia Gkio subjekty

grupe;

4.5.6. kita konkurso sglygose prasoma informacija ir (ar) dokumentai.
4.6. Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasitlyma: individualiai arba kaip Gkio subjekty grupés narys. Jei tiekéjas pateikia
daugiau kaip vieng pasitlyma arba dkio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant kelis pasitilymus, visi tokie pasitlymai
bus atmesti.
4.7. Tiekéjas turi pateikti pasitlyma visam pirkimo objektui.
4.8. Tiekéjams néra leidZiama pateikti alternatyviy pasitlymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasitlyma, jo pasiilymas
ir alternatyvus pasitlymas (alternatyvis pasitlymai) bus atmesti.



4.9. Pasitlymas turi bati pateiktas iki 2021 m. rugséjo 16 d. 16:00 (Lietuvos Respublikos laiku), atsiuntus jj pastu, per
pasiuntinj, tiesiogiai pristaCius adresu: Savanoriy pr. 231, LT-02300 Vilnius, Lietuva arba el. paStu
justinas.Butkus@altechna.com. Tiekéjo prasymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia rasytinj patvirtinima, kad tiekéjo

pasitilymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieng, valandg ir minute.

4.10. Pirkéjas neatsako uz pasto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitlymai nebuvo gauti ar gauti
pavéluotai. Pavéluotai gauti pastu, per pasiuntinj ar tiesiogiai pristatyti pasitlymai neatplésiami ir grgzinami tiekéjui
registruotu laisku.

4.11. Pasitlymuose nurodoma Jrenginio kaina pateikiama eurais, turi bati iSreiksta ir apskaiciuota taip, kaip nurodyta
Siy konkurso sglygy 2 priede. Apskaiiuojant kaing, turi buti atsizvelgta j visg Siy konkurso sglygy 1 priede nurodytag
Jrangos apimtj, kainos sudétines dalis, j techninés specifikacijos reikalavimus ir pan. | Jrenginio kaing turi bati jskaityti
visi mokesciai ir visos tiekéjo islaidos.

4.12. Pasitlymas turi galioti ne trumpiau nei 60 dieny nuo pasitlymy pateikimo termino pabaigos. Jeigu pasitulyme
nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasitlymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.13. Kol nesibaigé pasiulymy galiojimo laikas, Pirkéjas turi teise prasyti, kad tiekéjai pratesty jy galiojima iki konkreciai
nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj praSyma.

4.14. Pirkéjas turi teise pratesti pasiilymo pateikimo terming. Apie naujg pasitlymy pateikimo terming Pirkéjas
paskelbia Europos Sajungos struktirinés paramos svetainéje www.esinvesticijos.lt.

4.15. Pasibaigus skelbime nurodytam pasillymy pateikimo terminui ir negavus né vieno pasitlymo, pirkimas bus
vykdomas pakartotinai, vadovaujantis Taisykliy 461.1. punkte nustatyta tvarka.

4.16. Tiekéjas iki galutinio pasitlymy pateikimo termino turi teise pakeisti arba atSaukti savo pasitlymg. Toks
pakeitimas arba pranesimas, kad pasitlymas atSaukiamas, pripazjstamas galiojanciu, jeigu Pirkéjas jj gauna iki pasitlymy
pateikimo termino pabaigos.

5. KONKURSO SALYGY PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

5.1. Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekéjo rasytinj prasyma paaiskinti pirkimo sglygas, jeigu prasymas gautas ne véliau
kaip pries 4 darbo dienas iki pirkimo pasitdlymy pateikimo termino pabaigos. ] laiku gautg tiekéjo praSyma paaiskinti
konkurso sglygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo
dienoms iki pasillymy pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu paaisSkinimus paskelbia ir
Europos Sajungos struktlrinés paramos svetainéje www.esinvesticijos.lt, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké prasyma

paaiskinti konkurso salygas.

5.2. Jei pirkéjas negali pirkimo dokumenty paaiskinimy (patikslinimy) pateikti taip, kad visi tiekéjai juos gauty ne
véliau kaip likus 2 dienoms iki pasitlymy pateikimo termino pabaigos, pirkéjas privalo perkelti pasidlymy pateikimo
terming protingumo kriterijy atitinkanciam laikui, per kurj tiekéjai, rengdami pirkimo pasitlymus, galéty atsizvelgti j
Siuos paaiskinimus (patikslinimus).

5.3.  Nesibaigus pasitlymy pateikimo terminui, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiilymy pateikimo
termino pabaigos, Pirkéjas turi teise savo iniciatyva paaiskinti, patikslinti konkurso salygas.

5.4. Jei paskelbus kvietimg dalyvauti pirkime yra kei¢iama pasitilymams parengti reikalinga informacija, taip pat kai
tiekéjams teikiami dokumenty paaiskinimai (patikslinimai) (pavyzdZiui, keiCiami ir (ar) tikslinami kvalifikacijos
reikalavimai), Pirkéjas Taisykliy 458 punkte nustatyta tvarka paskelbia pakeistg kvietimg dalyvauti pirkime.

5.5. Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty paaiskinimuy.

5.6. Bet kokia informacija, konkurso sglygy paaiskinimai, pranesimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo susirasinéjimas yra
vykdomas Siame punkte nurodytu el. pastu. Tiesioginj rysj su tiekéjais jgaliotas palaikyti: Justinas Butkus, mob. +370 639
90113, el. pastas justinas.Butkus@altechna.com.
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6. SUSIPAZINIMAS SU GAUTAIS PASIULYMAIS JY NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

6.1. Komisijos posédzZio, kuriame susipaZjstama su pasitlymais pradZzia — 2021 m. rugséjo 17 d. 10:00 (Lietuvos
Respublikos laiku). Posédis vyks Savanoriy pr. 231, LT-02300 Vilnius, Lietuva, posédziy kambaryje Nr. 208.
6.2. Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose pasitilymuose pateiktos kainos nebus suzinotos anksciau nei pasitlymy
pateikimo terminas, nurodytas Konkurso sglygy 6.1 punkte.
6.3. Susipazinimo su pasiGlymais procediroje turi teise dalyvauti visi pasitlymus pateike tiekéjai arba jy jgalioti
atstovai.
6.4. Susipazinimo su pasitlymais proceduroje dalyvaujantiems tiekéjams ar jy atstovams skelbiama pasitilyma
pateikusio tiekéjo pavadinimas ir pasitilyme nurodyta kaina.
6.5. Pasitlymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo proceduras atlieka komisija, tiekéjams ar jy jgaliotiems atstovams
nedalyvaujant.
6.6. Komisija nagrinéja:
6.6.1. ar tiekéjai pasillymuose pateiké tikslius ir iSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir ar tiekéjo
kvalifikacija atitinka minimalius kvalifikacijos reikalavimus;
6.6.2. ar tiekéjai pasillyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacijg, apibréztg Siose konkurso
sglygose ir ar pasililymas atitinka Siose konkurso sglygose nustatytus reikalavimus;
6.6.3. ar nebuvo pasitlytos nejprastai mazos kainos.
6.7. Komisija priima sprendimg dél kiekvieno pasitilyma pateikusio tiekéjo minimaliy kvalifikacijos duomeny atitikties
konkurso sglygose nustatytiems reikalavimams. Jeigu tiekéjas pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo
kvalifikacija, komisija praso tiekéjg Siuos duomenis papildyti arba paaiskinti per protingg terming, kuris negali bati
trumpesnis nei 3 darbo dienos. Teise dalyvauti tolesnése pirkimo procedirose turi tik tie tiekéjai, kuriy kvalifikacijos
duomenys atitinka pirkéjo keliamus reikalavimus.
6.8. Iskilus klausimams dél pasitlymy turinio ir komisijai rastu papraSius, tiekéjai privalo per komisijos nurodytg
terming pateikti rastu papildomus paaiskinimus nekeisdami pasillymo esmés. Taciau ji negali prasyti, sitlyti arba leisti
pakeisti pasitlymo, pateikto konkurso metu, esme — pakeisti kaing arba padaryti kity pakeitimy, dél kuriy pirkimo
dokumenty reikalavimy neatitinkantis pasitlymas tapty atitinkanciu pirkimo dokumenty reikalavimus. Si nuostata
netaikoma tikrinant dalyviy kvalifikacija.
6.9. Jeigu pateiktame pasillyme komisija randa pasitlyme nurodytos kainos apskaiciavimo klaidy, ji privalo rastu
paprasyti tiekéjy per jos nurodytg terming isStaisyti pasillyme pastebétas aritmetines klaidas, nekeiciant voky su
pasitlymais atpléSimo posédzio metu paskelbtos kainos. Taisydamas pasililyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas
neturi teisés atsisakyti kainos sudedamuyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.
6.10. Kai pateiktame pasillyme nurodoma nejprastai maza kaina, komisija turi teise, o ketindama atmesti pasidlyma —
privalo tiekéjo rastu paprasyti per komisijos nurodytg terming pateikti nejprastai mazos pasitlymo kainos pagrindima,
jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy pagrindima.

7. PASIOLYMY ATMETIMO PRIEZASTYS

7.1. Komisija atmeta pasitlymga, jeigu:
7.1.1. tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasiilyma (atmetami visi tiekéjo pasidlymai);
7.1.2. tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos reikalavimuy, jei jie buvo taikomi;
7.1.3. tiekéjas pasitlyme pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir, Pirkéjui prasant,
nepatikslino jy;



7.1.4. pasitlymas neatitiko konkurso sglygose nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasitlyme nurodytas pirkimo
objektas neatitinka reikalavimy, nurodyty techninéje specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo prasymu,
nekeisdamas pasitlymo esmés, nepaaiskino savo pasitlymo;
7.1.5. tiekéjas per Pirkéjo nurodytg terming neistaisé aritmetiniy klaidy, turinciy esmine reikSme sprendimo dél
laimétojo atrinkimo, ir (ar) nepaaiskino pasitlymo;
7.1.6. buvo pasidlyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas komisijos prasymu nepateiké rastiSko kainos sudétiniy
daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;
7.1.7. tiekéjas pateiké melagingg informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis;
7.1.8. visy tiekéjy, kuriy pasitlymai neatmesti dél kity priezasCiy, buvo pasillytos per didelés, Pirkéjui
nepriimtinos kainos, virSijancios projekto biudzete nustatytg didziausig galima projekto tinkamy finansuoti islaidy
sumag;

7.2.  Apie pasiilymo atmetimg tiekéjas informuojamas per 3 darbo dienas nuo Sio sprendimo priémimodienos.

8. PASIULYMUY VERTINIMAS

8.1. Pasillymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM,;
8.2. Pirkéjo neatmesti pasitlymai vertinami pagal maZiausios kainos kriterijy.

9. DERYBOS
9.1. Derybos vykdomos nebus.
10. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

10.1. ISnagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitlymus, komisija nustato pasitlymy eile. Pasitlymai Sioje eiléje
surasomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitlymy yra vienodos kainos, nustatant pasitlymy eile pirmesnis
j Sig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasitilymas jregistruotas anksciausiai.

10.2. Tais atvejais, kai pasillyma pateiké tik vienas tiekéjas, pasillymy eilé nenustatoma ir jo pasillymas laikomas
laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso sglygy nuostatas.

10.3. Maziausig kaing pasitles tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieCiamas sudaryti sutartj, rastu
nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutart;.

10.4. Jeigu tiekéjas, kurio pasiGlymas pripazintas laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj arba iki nurodyto
laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis
sglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj. Tuo atveju pirkéjas sidlo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio
pasitlymas pagal sudarytg pasitlymuy eile yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutart;.

10.5. Pirkéjas, priémes sprendimg dél laiméjusio pasillymo arba priémes sprendimg nutraukti pirkimga, nedelsdamas,
ne véliau kaip per 3 darbo dienas po sprendimo priémimo, pranesa kiekvienam pasitlymg pateikusiam dalyviui el. pastu.

11. PRETENZIJY PATEIKIMAS, NAGRINEJIMO TVARKA IR TERMINAI

11.1. Kiekvienas pirkimu suinteresuotas tiekéjas, kuris mano, kad pirkéjas nesilaiké Siy konkurso sglygy reikalavimy ir
tuo pazeidé ar pazeis jo teisétus interesus, turi teise iki pirkimo sutarties sudarymo pareiksti pretenzijg pirkéjui.

11.2. Pretenzijos pateikiamos pirkéjui rastu per 5 darbo dienas nuo dienos, kurig tiekéjas suzinojo arba turéjo suzinoti
apie tariama savo teiséty interesy pazeidima.
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11.3. Pirkéjas nagrinéja tik tas tiekéjy pretenzijas, kurios gautos iki pirkimo sutarties sudarymo.

11.4. Pirkéjas privalo iSnagrinéti pretenzijas ir priimti motyvuotg sprendima ne véliau kaip per 5 darbo dienas nuo
pretenzijos gavimo dienos, o apie priimtg sprendimg — ne véliau kaip kitg darbo dieng pranesti pretenzijg pateikusiam
tiekéjui.

11.5. Pirkéjas, gaves tiekéjo rasytine pretenzijg dél laiméjusio tiekéjo paskelbimo, sustabdo pirkimo sutarties
pasirasymo procediirg, kol pretenzijos bus iSnagrinétos ir priimtas sprendimas.

11.6. Dél neiSnagrinétos ar netinkamai iSnagrinétos pretenzijos tiekéjas turi teise Lietuvos Respublikos teisés akty
nustatyta tvarka kreiptis j teisma.

12. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

12.1. Esminés pirkimo sutarties sglygos:

12.1.1. Sutiekéju atsiskaitoma pagal konkurso metu tiekéjo pasitlyme pateikta Jrangos kaing;

12.1.2. Jranga turi bati pristatyta ne véliau kaip per 16 (SeSiolika) ménesiy nuo pirkimo sutarties jsigaliojimo dienos.
Susiklos€ius nenumatytoms aplinkybéms, Jrangos pristatymo terminas gali bati pratestas du kartus po 3 mén.,,
taciau ne ilgiau nei iki Projekto veikly jgyvendinimo laikotarpio pabaigos, nurodytos Projekto sutartyje ir sutarties
pakeitimuose (taikoma, jeigu bus pratesta Projekto veikly jgyvendinimo pabaiga).

12.1.3. Jeipirkéjas galijrodyti, kad dél Jrangos pristatymo vélavimo patyré Zalg uz kurig atsakingas tiekéjas, pirkéjas
turi teise reikalauti vienkartinés kompensacijos. Kompensacija mokama nuo pirkéjo kreipimosi rastu j tiekéja
dienos, kuriuo reikalaujama kompensacijos. Kompensacijos suma sudaro 0,5% uz kiekvieng pilng uzdelsty savaite
nuo nepristatytos Jrangos dalies vertés, taciau nevirsija 5% bendros pasirasytos sutarties vertés.

12.1.4. Pirkéjas apmoka tiekéjui 30 % Jrangos kainos per 5 darbo dienas nuo sutarties pasiraSymo.

12.1.5. Pirkéjas apmoka tiekéjui 60 % Jrangos kainos per 5 darbo dienas nuo pirminés jrenginio patikros atlikimo
(pries pristatant Jrangg pirkéjui).

12.1.6. Pirkéjas apmoka tiekéjui 10 % Jrangos kainos po galutinés jrenginio patikros atlikimo (jdiegus Jrangg pirkéjo
patalpose), bet ne véliau nei 3 ménesius po pristatymo.

12.1.7. Pirkéjas turi teise vienasaliSkai nutraukti sutartj per 3 (tris) ménesius nuo sutarties pasiraSymo dienos. Tuo
atveju, kai Pirkéjas vienasaliskai nutraukia sutartj be Pardavéjo sutikimo per 3 (tris) ménesius nuo sutarties
pasirasymo dienos, Pirkéjas neprisiima jokiy jsipareigojimy Pardavéjui ir néra atsakingas uz mokescius, nuostolius
ir (arba) kity Pardavéjo patirty islaidy kompensavima. Pirkéjas taip pat turi teise nedelsiant atgauti visus Pardaveéjui
atliktus mokéjimus.

12.1.8. Jei Pirkéjas nutraukia Pirkéjo sutikimg po 3 (trijy) ménesiy nuo sutarties pasiraSymo dienos arba jei
sutarties pazeidimas nebuvo pakankamai reikSmingas, kad bty galima pateisinti sutarties nutraukimo veiksmg —
Pirkéjas visiskai atlygina Pardaveéjui visas pagrjstas iSlaidas, patirtas pagal Sig Jrangos sutartj iki jos nutraukimo.

12.2. Pirkimo sutartis pasirasoma su laiméjusj pasitilyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso sglygose nustatytomis
sglygomis, vadovaujantis Taisyklémis ir Civiliniu kodeksu.
12.3. Sudarant pirkimo sutartj, negali bati kei¢iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasitlymo kaina ir esminés saglygos, taip
pat pirkéjo pirkimo pradZioje nustatytos esminés pirkimo sglygos.
12.4. Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties sglygos kei¢iamos nebus, jeigu:
12.4.1 jos pakei¢iamos numatant naujas salygas, kurios, jeigu baty nustatytos pirkimo dokumentuose, bty
suteikusios galimybe dalyvauti pirkimo procedirose kitiems, nei dalyvavo, tiekéjams;
12.4.2 jos pakei¢iamos numatant naujas sglygas, dél kuriy, jeigu jos blty nustatytos pirkimo dokumentuose,
laiméjusiu pasitlymu galéty bati pripazintas kito, nei pasirinktas, tiekéjo pasitdlymas;
12.4.3 pirkimo objektas yra pakeiciamas taip, kad j keiciamg pirkimo sutartj jtraukiamos naujos (papildomos)
prekés, paslaugos ar darbai;
12.4.4 ekonominé sutarties pusiausvyra pasikeicia asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip nebuvo
nustatyta pirminés sutarties sglygose.

10



12.4.5 Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat gali bati kei¢iama, kai pakeitimu is esmés nepakei¢iamas
pirkimo sutarties pobudis ir bendra atskiry pakeitimy pagal §j punktg verté nevirsija 10 procenty pradinés pirkimo
sutarties vertes.

13. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

13.1. Tiekéjams pasitlymy rengimo ir dalyvavimo konkurse iSlaidos neatlyginamos.

13.2. Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teise nutraukti pirkimo proceddras, jeigu atsirado
aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priemes sprendimg nutraukti pirkimo procediras, pirkéjas ne véliau kaip per
3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie $j sprendimg pranesa visiems pasitlymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu
pirkimo procediros nutraukiamos iki galutinio pasitlymo pateikimo termino, paskelbia Europos Sajungos struktirinés
paramos svetainéje www.esinvesticijos.lt. Jeigu pirkimo salygos ir (arba) pirkimo dokumentai skelbiami viesai

(pavyzdziui, interneto svetainéje), ten pat skelbiamas pranesimas apie pirkimo procediry nutraukima.
13.3. Informacija, pateikta pasitlymuose, iSskyrus susipaZinimo su gautais pasitlymais metu skelbiamg informacija,
tiekéjams ir tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES struktdriniy fondy paramos
naudojima, neskelbiami.
13.4. Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu visus pasitlymus
pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudarymg, nurodydamas tiekéjg, su kuriuo sudaryta pirkimo sutartis, ir
sutarties kaina.

14. PRIEDAI

14.1. Konkurso sglygy 1 priedas ,, Techniné specifikacija“;
14.2. Konkurso sglygy 2 priedas ,,Pasitlymo forma*“;
14.3. Konkurso sglygy 3 priedas , Tiekéjo deklaracija“;
14.4. Konkurso sglygy 4 priedas ,Sutarciy sgraso forma“;
14.5. Konkurso sglygy 5 priedas ,,Sutarties projektas”;
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1 priedas , Techniné specifikacija“
REAKTYVIOJO MAGNETRONINIO DULKINIMO VAKUUMINIO JRENGINIO TECHNINE SPECIFIKACIJA
1. INFORMACIJA APIE PROJEKTA

1.1. Projekto esmé: projekto metu numatoma plésti jmonés infrastruktirg, skirtg optiniy dangy ir jy technologijy karimui
ir tuo paciu didinti jmonés pardavimus. Projekto metu UAB , Altechna Coatings” numato jsigyti ir gamybos procese jdiegti
skaitmenines technologijas, kurios leis uztikrinti aukstg inovatyviy produkty kokybe, o darbo naSumo augimas ir gamybos
kasty sumazinimas — klientams pasitlyti konkurencingas gaminamos produkcijos kainas.

1.2. Projekto tikslas: jmonés gamybos procesy skaitmeninimas, sudarant sglygas darbo nasumo augimui.

1.3. Projekto veiklos:

Technologinio audito atlikimas ir/ar prieZiira, skirta atlikti jmonés gamybos ir su gamyba susijusiy procesy (nuo Zaliavy
pateikimo iki galutinio produkto isleidimo ir aptarnavimo (prieziliros)) esamo skaitmeninio lygio jvertinima, siekiant
nustatyti, ar konkrecios technologijos ir gamybos procesy visuma koreliuoja su technologinés raidos tendencijomis
atitinkamoje srityje, pateikiant rekomendacijas dél gamybos procesy jrangos su integruotomis skaitmeninimo
technologijomis sprendimy diegimu.

Jmonéje pagal atliktg technologinj auditg bus jgyvendintas numatytas projekto uzdavinys ir pasiektas tikslas -
jmonés gamybos procesy skaitmeninimas, sudarant sglygas darbo naSumo augimui. Pagal Technologinio audito ataskaitoje
pateiktas auditoriy rekomendacijas dél gamybos procesy skaitmeninimo jmoné bus jgalinta jsidiegti atitinkamas
skaitmenines technologijas bei su jomis susijusius skaitmeninius sprendimus ir jgyvendinti su tuo susijusius procesus. Tai
sglygos jmonés gamybos kasty optimizavima ir darbo naSumo augima.

Jrangos su integruota skaitmenine technologija diegimas, skirtas jrangos su integruota skaitmenine technologija - naujo
reaktoriaus — reaktyviojo magnetroninio dulkinimo vakuuminio jrenginio bei skaitmenizuotos interferometinés sistemos
jsigijimui ir jdiegimui jmonés gamybos procese. Diegiamos skaitmeninés technologijos leis uztikrinti aukstag gaminamy
produkty kokybe bei padidinti darbo nasuma. Taip bus patenkinti kompleksiniai klienty poreikiai, padidinta produkcijos
paklausa ir pardavimy apimtis, jgytas konkurencinis pranasumas.

1.4. Projekto trukmé. Projekto veikly jgyvendinimo pradzia — 2018 m. rugpjicio 9 d. Projekto veikly jgyvendinimo pabaiga
—2022 m. geguzeés. 29 d.

2.  REAKTYVIOJO MAGNETRONINIO DULKINIMO VAKUUMINIO JRENGINIO TECHNINIAI REIKALAVIMAI

Reaktyviojo magnetroninio dulkinimo vakuuminis jrenginys turi galéti uzdengti dielektrines daugiasluoksnes dangas
ant optiniy pagrinduky.

Pries pristatant sistema pirkéjui ji turi bati patikrinta.

Jdiegus sistema pirkéjo patalpose, jos veikimas turés bati patikrintas.

Vertinamas . ..
Reikalavimai
aspektas
1. Bendri reikalavimai | Sistema turi biti nauja (nenaudota). Sistemos pateikimas rinkai negali biiti vélesnis nei 2016

m.

2. Dengimo procesas Automatizuotas

3. Kontrolés sistema Jrenginys turi turéti grafine vartotojo sqsajg, kuri yra naudojama vizualizuoti ir kontroliuoti
jrenginio veikimg ir procesus.
Sistema turi turéti rankinj réZimq sistemos paruoSimui, aptarnavimui ir prieZidrai.

4. Jkrovimas Automatiné ,load lock” arba lygiaverté kasetinio arba lygiavercio tipo pagrinduky jkrovimo-
iSkrovimo sistema su turbomolekuliniu arba lygiaverciu siurbliu leidZianti krauti iki 200 mm
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arba didesnio diametro, iki 10 mm arba didesnio storio ir iki 0,5 kg arba didesnio svorio
pagrindukus.

5. Bendra vakuumo
sistema

Galutinis slégis po 24-iy valandy vakuuminés sistemos atsiurbimo: < 2x10E® mbar.
Vakuumo nutekéjimo greitis: < 5x10E° mbar I/s.

6. PrieSvakuuminé
sistema

Turi biti be tepaliné sistema.

7. Auksto vakuumo
sistema

Turi bati turbomolekuliné arba lygiaverté sistema.

8. Procesinés dujos

Jrenginys turi turéti galimybe naudoti N, Ar ir O, procesines dujas.

9. Pagrinduky nesimo
sistema

Turi bent 11 laikikliy pagrinduky dengimui.

Pagrinduky nesimo sistema turi turéti nuimamgq apsauginj skydq lengvam sistemos valymui.

10. Kaitintuvas

Turi turéti galimybe kontroliuoti temperatirg iki 80°C arba aukstesnés kaitinimo
temperatlros.

11. Plazminis Saltinis

Radijo dazZnio (RF) tipo plazminis arba lygiavertis Saltinis.
Su ,,Mass flow” tipo arba lygiaverte dujy kontrolés sistema.
RF galia 3 kW arba didesné.

12. Garinimo modulis

Ne maZiau nei 2 vnt. vidutinio daZnio (MF) magnetroninio dulkinimo modulis.
Bent 1 vnt. radijo daZnio (RF) magnetroninio dulkinimo modulis.

13. Sluoksniy kontrolé

Turi turéti automatine optinés kontrolés sistemg
Bangos ilgio diapazonas: 400 — 1100 nm (arba platesnis).

14. Papildoma jranga

Apsauginiy dulkinimo uzdangy rinkinys kamerai bent 1 vnt.
Vandens ausinimo sistema bent 1 vnt.

Apsauginés uzdangos garinimo Saltiniams bent 2 vnt.
Vartotojo instrukcijos.
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Annex 2 “Financial proposal”
2 priedas ,,Pasitlymo forma“

UAB , Altechna Coatings”

PROPOSAL
FOR REACTIVE MAGNETRON SPUTTERING VACUUM DEVICE

(Date)

(Place)

Name of the supplier

Address of the supplier

Person responsible for the offer (name and surname)
Phone number

Email

By this offer, we acknowledge that we accept all the terms and conditions:
1) in the tender notice published on the website www.esinvesticijos.lt;

2) in the tender conditions;

3) in the annexes of the tender documents.

We offer the following services:

. . . Unit price, Eur Price, Eur Price, Eur
No. Purchase object Unit Quantity* . . .
(without VAT) (without VAT) | (with VAT)
1. Reactive magnetron sputtering vacuum
. system 1
device
Total (Total price offer):

The offered services fully meet the requirements specified in the tender documents.

The proposal shall be accompanied by the following documents:
No. Title of submitted documents Number of pages in document
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Offer is valid for 60 days.

I, the undersigned, certify that all the information contained in our offer is correct and that we have not concealed any
information requested from the tenderers.

| confirm that | have not been involved in the preparation of the tender documents and that | am not affiliated with any
other company participating/competing in this tender.

| understand that if the above circumstances become clear, | will be excluded from this tender procedure and my offer
will be rejected.

Responsible position of the supplier signature Name and surname
manager or his authorized representative
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UAB ,,Altechna Coatings”

PASIULYMAS
REAKTYVIOJO MAGNETRONINIO DULKINIMO VAKUUMINIS JRENGINYS

(Data)

(Vieta)

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Uz pasitlyma atsakingo asmens vardas, pavardé
Telefono numeris

El. pasto adresas

Siuo pasitlymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sglygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainéje www.esinvesticijos.lt;

2) konkurso sglygose;

3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes sitdlome:

L . .. . Vieneto kaina, Kaina, Eur (be Kaina, Eur
Nr. Pirkimo objekto pavadinimas Mato vnt. Kiekis*
Eur (be PVM) PVM) (su PVM)
1. Reaktyviojo magnetroninio dulkinimo .
L . sistema 1
vakuuminis jrenginys
IS VISO (bendra pasidlymo kaina)

Sitlomos prekeés visiskai atitinka konkurso sglygose nurodytus reikalavimus.

Kartu su pasitlymu pateikiami Sie dokumentai:
Eil.
Nr.

Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy skaicius

Pasitlymas galioja 60 dieny.
AS, Zemiau pasirases (-iusi), patvirtinu, kad visa misy pasitdlyme pateikta informacija yra teisinga ir kad mes nenuslépéme
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jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame konkurse dalyvaujancia
jmone.

AS suprantu, kad iSaiskéjus aukséiau nurodytoms aplinkybéms bisiu pasalintas (-a) is$ Sio konkurso procediros, ir mano
pasitlymas bus atmestas.

Tiekéjo arba jo jgalioto asmens pareigos parasas Vardas Pavardé
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Annex 3 ,Supplier’s declaration”/
Konkurso salygy 3 priedas , Tiekéjo deklaracija“

SUPPLIER’S DECLARATION / TIEKEJO DEKLARACIJA

2021- -

Date / Data

Location / Vieta

, representative of

(position, name and surname of the representative of supplier)
, hereby declare that:

(name of the supplier)
The Supplier has not gone bankrupt, is not under liquidation, has not
come to an arrangement with its creditors, has not suspended or
restricted its operations, and its situation is not the same or similar
under the laws of the country of its registration. No bankruptcy
proceedings, either judicial or out-of-court, have been instituted against
the Supplier, no forced liquidation or arrangement with creditors is being
sought, or its situation is not the same or similar under the laws of the
country of its registration.
In the past 5 years the supplier had not been convicted by final
judgement of the participation in, organising or management of a
criminal organisation, corruption, corruption of an intermediary, bribery,
fraud, the use of a credit, loan or specific purpose aid otherwise than for
the intended purpose or in the established procedure, credit fraud, non-
payment of taxes, submission of misleading data about income, profit or
assets, failure to submit a declaration, report or other document,
acquisition or disposal of property obtained through criminal conduct,
and legitimizing money or property obtained through criminal conducts.
The supplier has fulfilled his obligations related to tax payment.
The supplier has fulfilled his obligations related to payment of social

AS , patvirtinu, kad

(tiekéjo atstovo pareigos, vardas, pavardé)
mano atstovaujamas

(tiekéjo pavadinimas)
1. néra bankrutaves, likviduojamas, su kreditoriais sudares taikos
sutarties, sustabdes ar apribojes savo veiklos arba jo padétis pagal
Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus néra tokia pati ar panasi. Jam
néra iSkelta bankroto byla arba néra vykdomas bankroto procesas ne
teismo tvarka, néra siekiama priverstinio likvidavimo procediros ar
susitarimo su kreditoriais arba jam néra vykdomos analogiskos
procediros pagal Salies, kurioje jis registruotas, jstatymus;
per pastaruosius 5 metus nebuvo priimtas ir jsiteiséjes apkaltinamasis
teismo nuosprendis uz dalyvavimg nusikalstamame susivienijime, jo
organizavimg ar vadovavimg jam, uz kySininkavimg, tarpininko
kysininkavima, papirkimg, sukéiavima, kredito, paskolos ar tikslinés
paramos panaudojima ne pagal paskirtj ar nustatyty tvarka, kreditinj
sukciavimg, mokesciy nesumokéjimg, neteisingy duomeny apie
pajamas, pelng ar turtg pateikima, deklaracijos, ataskaitos ar kito
dokumento nepateikimg, nusikalstamu bidu gauto turto jgijimg ar
realizavimg, nusikalstamu badu jgyty pinigy ar turto legalizavima;
yra jvykdes jsipareigojimus, susijusius su mokesciy mokéjimu;
yra jvykdes jsipareigojimus, susijusius su socialinio draudimo jmoky
mokéjimu;




insurance contributions.

The Supplier is not guilty of any serious professional misconduct, which
the Contracting Authority can prove by any legitimate means. The
concept of professional misconduct used in this clause is understood as a
breach of competition, labor, occupational safety and health and
environmental legislation, for which either an administrative sanction
was imposed on the Supplier (being a natural person) or an economic
sanction provided for in the laws of the Republic of Lithuania was
imposed on the Supplier (being a legal entity), where less than one year
has elapsed as of the effective date of the decision on such a sanction.

If the Supplier (being a legal entity) has violated the 5th article of
Republic of Lithuania Law on Competition in this clause it is understood
professional misconduct where less than three years has elapsed as of
the effective date of the decision on such a sanction.

The Supplier is the manufacturer of the offered equipment or the official
representative of the equipment manufacturer.

5. néra padares rimto profesinio pazeidimo, kurj Pirkéjas gali jrodyti bet
kokiomis teisétomis priemonémis. Siame punkte vartojama savoka
»profesinis pazeidimas” suprantama kaip profesinés etikos
pazeidimas, kai nuo tiekéjo pripazinimo nesilaikanciu profesinés
etikos normy momento praéjo maziau kaip vieneri metai, kaip
konkurencijos, darbo, darbuotojy saugos ir sveikatos, aplinkosaugos
teisés akty pazeidimas, uz kurj tiekéjui, kuris yra fizinis asmuo, yra
paskirta administraciné nuobauda, o tiekéjui, kuris yra juridinis asmuo
— ekonominé sankcija, nustatyta Lietuvos Respublikos jstatymuose,
kai nuo sprendimo, kuriuo buvo paskirta Si sankcija, jsiteiséjimo
dienos praéjo maziau kaip vieneri metai. Jeigu pirkime dalyvaujantis
tiekéjas, kuris yra juridinis asmuo, paZeidé Lietuvos Respublikos
konkurencijos jstatymo 5 straipsnj, toks pazeidimas pagal §j punkta
laikomas profesiniu, jeigu nuo sprendimo paskirti Lietuvos
Respublikos konkurencijos jstatyme nustatytg ekonomine sankcijg
jsiteiséjimo dienos praéjo maziau kaip 3 metai;

6. yra sitlomos jrangos gamintojas arba oficialus gamintojo atstovas

Title/position of the Head of the Supplier or authorized person/
Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens pareigos

Signature/
Parasas

Name and surname/
Vardas ir pavarde




Annex 4 “Contract list form”
4 priedas ,,Sutaréiy sgraso forma“

LIST OF CONTRACTS WHICH ARE CARRIED OUT OR IN PROGRESS (3 YEARS PERIOD)

No.

Customer's name, customer's
person of contact, phone No.

Contract signing date

Contract end date

Contract object

Contract value, Eur
without VAT

Title/position of the Head of the Supplier or authorized person

Signature

Name and surname

JVYKDYTY AR VYKDOMY SUTARCIY SARASAS (3 METY LAIKOTARPIU)

Eil. UZsakovo pavadinimas, Sutarties pasiraSymo | Sutarties pabaigos . . Sutarties verté, Eur be
.. Sutarties objektas
Nr. kontaktinis asmuo, tel. Nr. data data PVM
Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens pareigos Parasas Vardas ir pavarde




Annex 5 ,Contract draft“/

Konkurso sglygy 5 priedas ,Sutarties projektas”

Company VAT Number LT239510610
Company Registration Number 123951068

CONTRACT NO: XXX (hereinafter “Contract”)

XXXX-XX-XX

1. Preamble
UAB Altechna Coatings, hereinafter referred to as Buyer on one part, is pleased to place a
Purchase Order (PO) on High vacuum coating system XXX (per quotation XXX, technical
specification no. XXX) to XXX, hereinafter referred to as Seller on the other part, for the
following items hereinafter referred to as stores, as per terms and conditions exclusively
enumerated in succeeding paragraphs. The Buyer and Seller shall collectively be referred to
as Parties, whereas the term Party shall mean the Buyer or Seller as per the context.

The rights and obligations of the Parties are set forth in this Contract and the following

Annexes:

Annexure | ACKNOWLEDGEMENT OF CONTRACT
Annexure Il  Technical Specification No. XXX
Annexure lll General Conditions for Installation

Annexure IV

Annexure V  Seller’s Quotation No. XXX

General Occupational Health & Safety Minimum Requirements (“OHS”)

All Annexes shall be integral and essential parts of this Contract to the extent that the
provisions contained in the Annexes do not contradict the provisions contained in this
Contract. In case of conflicting provisions within the above-mentioned Annexes the provisions
shall apply acc. to the order of the Annexes laid down above.

2. Address of Seller:

XXX

Address of Buyer:
UAB Altechna Coatings
Savanoriy pr. 231
LT-02300, Vilnius, Lithuania

3. Delivery Items.

List of items to be delivered as per this Contract

S.No. Item Name (hereinafter ,,System”) acording Price, Eur (hereinafter ,Contract
to Annexure 2 Price®)
1. XXX XXX
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Total
price, XXX
Eur

The Contract Price is not taking into consideration pandemic situations. Therefore, any
additional costs and/or other expenditures out of or in connection with the coronavirus
including but not limited to additional safety measures, quarantine in the country of origin
and/or destination, irregular travel / flight routes causing higher prices, and/or exposure to
the virus on site are excluded.

The Seller shall be responsible for performing tasks in the following phases hereunder: -
(a) Acceptance Phase.

i. Preliminary Acceptance Test (PAT) at Seller’s site.

ii. Delivery of System to Buyer.

iii. Final Acceptance Test (“FAT”) at Buyer’s site according to the
Acceptance Test Procedure, as described in Annexure Il with
participation of Seller. This includes checking the functionality of the
system.

(b) Training Phase. The Seller shall provide training in accordance with approved
training plan provided in the kick off. The training shall cover both the operational,
interfacing and maintenance aspects.

4. Delivery Period (DP).

The Seller shall design, develop, manufacture, and make the System ready for the start of the
Preliminary Acceptance Test (“PAT”) at Seller’s works as per terms and conditions of this
Contract not later than XXX months after the Contract becomes effective, provided, however,
that any time or duration quoted by Seller in respect of acceptance tests, shipment or
installation is subject to extraneous factors and is therefore quoted as a non-binding estimate
only. Deliveries ahead of schedule and / or partial deliveries are permitted if agreed in writing.
Notwithstanding the foregoing, System shall not be delivered later than 16 (sixteen) months
from the date of Contract signature, provided Buyer has fulfilled its contractual obligations.

5. Terms of Delivery.

The prices are to be understood EUR, CIP Vilnius, packed, excluding taxes according to
INCOTERMS 2020. Prior to signature of the Contract Buyer shall submit to Seller the contact
details and telephone number of Buyer’s representative responsible for handling the delivery.
Seller shall notify Buyer in due time before delivery in writing its readiness for (each partial)
shipment.

6. Delivery Documents.

6.1 Seller shall submit a copy of the documents detailed below to Buyer in due time prior to
delivery of each (partial) System to the extent necessary and available at Seller’s by e-mail /
fax for confirmation (hereinafter referred to as “Provisional Documents”).
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Within 24 (twenty-four) hours Buyer shall confirm the correctness of the Provisional
Documents in writing or insert its amendments into the Provisional Documents and return
them to Seller by e-mail or fax. In the event that Seller does not receive a written confirmation
or an amendment of the Provisional Documents within 24 (twenty-four) hours, the
Provisional Documents are considered to be correctly issued by Seller and Seller is entitled to
deliver the (partial) System.

The following shipping documents in English shall be provided by Seller together with each
shipment to enable Buyer to carry out customs clearance:

1) Invoice (1 original + 2 copies) containing following data:
) name of the System
) customs tariff number, to the extent applicable outside of the European Union
) total Contract Price of the delivered System
o quantity
J gross and net weight
2) Transport document specifying the place of destination (1 copy);

3) packing list;

7. Taxes.

Prior to signature of the Contract Buyer shall submit to Seller its current VAT registration
number. Value added taxes, sales taxes, corporation taxes, company profit taxes, income
taxes, customs duties, social security contributions, registration fees, withholding taxes, as
well as any other taxes, customs duties, fees and levies, etc. of whatever nature (hereinafter
referred to as ‘Taxes’) levied in Buyer’s country and / or the place of destination in connection
with this Contract against Seller and / or its personnel and / or its foreign sub-contractors now
or during the term of this Contract shall be excluded from the Contract Price.

Such Taxes shall be fully borne and paid by Buyer directly to the authorities by no later than
the due dates. If direct payment of said Taxes by Buyer to the authorities is not allowed due
to legal provisions, the Contract Price shall increase accordingly. Buyer shall pay the
respective Tax amount without any delay, i.e. on time before the due date, to Seller, who
shall transfer the amount to the respective authorities.

8. Delays, Force Majeure, Export Control

8.1 Delays of Seller

If Seller fails to deliver the System in the terms as specified in Clause 4 above due to
circumstances or events under Seller's control and within Seller's sphere of organization and
responsibility, Buyer shall be entitled to receive liquidated damages in the amount of of 0,5
% of the Contract Price for each completed week of delay, however no more than 5% of the
aforementioned price. Buyer shall not be entitled to raise further claims based on the delay,
unless mandatory law does provide otherwise. In-time delivery and installation is the essence
of the Contract.

8.2 Delays of Buyer

If Buyer does not meet its contractual obligations (e.g. its payment obligation, failure to
supply substrates (if applicable), failure to prepare Buyer’s site for installation, or late receipt
of any official permit, license or similar) in due time, the delivery time shall be extended by
the time of delay plus a reasonable response time and Seller shall be entitled to:

a) suspend its performance of this Contract entirely or partially and / or
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b) store and insure the System that has not yet been delivered at Buyer’s risk and cost.
Seller shall grant Buyer an appropriate extension of time to fulfill its contractual obligations.

8.3 Force Majeure
According to the terms of this Contract, any and all unforeseeable and even foreseeable
events whose effects on the contractual performance cannot be prevented by reasonable
efforts of the Parties shall be deemed to be Force Majeure. Such events include but are not
limited to embargos, governmental directives, strike, boycott, epidemic diseases, fire,
explosion, floods, natural disasters, lack of transportation, war, insurrection, riots, acts of
terrorism, earthquakes and the like. Furthermore, the Parties agree that the effects on the
grounds of or in connection with the ‘coronavirus’ shall be deemed to be Force Majeure under
this Contract, irrespective of the foreseeability and the date of Contract conclusion.

In case of an event of Force Majeure the contractually agreed time periods shall be extended

by the duration of said circumstances and their consequences.

The Party alleging an event of Force Majeure shall notify the other Party in writing of the

occurrence and the expected duration of the Force Majeure event within 72 (seventy-two)

hours.

If a Party’s notification of a Force Majeure event to the other Party is delayed, the respective

Party does not lose its right to claim Force Majeure.

In case of an event of Force Majeure that lasts continuously for more than 6 (six) months,

each Party is entitled to terminate this Contract by written notice to the other Party.

In this case Seller shall determine the degree of completion of its contractual performances

rendered under this Contract before receipt of the notice of termination.

The proportional price under this Contract shall be calculated on the basis of the degree of

completion at the time of termination of this Contract taking into account all deliveries

rendered by Seller as well as materials already produced but not yet delivered as well as,
deliveries ordered from sub-contractors. Based on this proportional Contract Price:

J Buyer is entitled to demand a refund of payments made in the amount of the
difference between the contractual performances actually rendered by Seller and the
payments made by Buyer and

J Seller is entitled to invoice costs incurred based on the actual degree of completion of
its contractual performances up to the time of termination of this Contract which
exceed payments received from Buyer.

8.4 Export Control

Delivery only possible if no legal regulations prevent shipment on exporting day.

The supplies and services (fulfillment of Contract) shall be subject to the provision that
Contract fulfillment will not be impaired by obstacles on the grounds of national or
international rules and regulations, in particular export control regulations as well as
embargos or any other restrictions. The contracting parties shall undertake to provide all the
information and documents being required for export/transfer/import.

Delays caused by export controls or by licensing procedures being required by export law shall
annul deadlines and delivery times. In case required licenses are not granted, the Contract
shall be considered as non-concluded with regard to the affected parts. Thus, damage claims,
in particular due to non-fulfillment and due to the aforementioned exceeding of deadlines,
shall be excluded.
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9. Warranty.

9.1 The warranty period (hereinafter referred to as “Warranty Period”) of the System shall
be 12 (twelve) months from the date of signature of the Final Acceptance Certificate by both
Parties or 15 (fifteen) months from date of shipment of the System ex works Seller, whichever
occurs first.

9.2 During the Warranty Period as defined in Clause 9.1, Seller warrants that the System
is free of the following defects:

e defective design (with the exception of those designs delivered or specifically
requested by Buyer), which substantially impairs the value or operation of the
System;

e defective material (with the exception of such material specifically requested
by Buyer), which substantially impairs the value or operation of the System;

e defective workmanship, which substantially impairs the value or operation of
the System.

9.3 During the Warranty Period (Clause 9.1) Buyer shall inform Seller immediately after
identification of a defect according to Clause 9.2 in writing by giving possible reasons and a
description of the defect.

9.4 For the duration of the Warranty Period, Seller warrants to cure any and all defects
listed in Clause 9.2 and on its own cost (including travel and transport cost). Seller shall on its
own discretion either repair or replace defective parts Buyer’s site (Incoterms® 2020) within
a reasonable time after receipt of the notification by Buyer. The choice of repair or
replacement shall be at Seller's option. Seller is entitled to replace failed parts with
reconditioned parts. In warranty repair or replacement parts are warranted only for the
unexpired portion of the original warranty period. Software furnished by Seller in or for use
in the System is warranted only to be free from defects in materials which cause failure to
execute programming instructions and is not warranted against interruptions or errors in
operation. The warranty period for Seller’s software shall be the same as for the System on
which it is installed, or ninety (90) calendar days from the date of delivery, whichever is the
longer. Warranty terms and periods for standard bought-in software shall be identical with
the manufacturer's warranty. Warranty provisions included in any applicable license
agreements override these terms.

9.5 In case Seller is in default with its obligation to cure a defect listed in Clause 9.2 and in
addition Buyer has given notice in writing to Seller that it will reject Seller’s effort to cure such
defect upon the lapse of a specific but reasonable period of time, Buyer shall either be entitled
to cure the defect itself or to have it remedied by qualified / experienced third parties, but in
any case at Seller’s cost and expense.

9.6 With the exception of Seller's above-stated obligation to cure certain defects, the cost
for any and all other repairs and expenses for their replacement (if it wasn't caused by Seller's
fault) shall be paid and be borne by Buyer. Further, Buyer shall bear the cost and expense
during the Warranty Period if the need for such repair is due to the result of normal
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deterioration, incorrect operation, contrary to the operating / maintenance manual,
improper storage, insufficient monitoring or maintenance, or of repairs, replacements of
defective parts and modifications carried out by Buyer or by any third parties without Seller's
consent or of any other kind of misuse, abuse, detrimental exposure or accident.

9.7 All other warranties, whether oral, written, express, implied or statutory are hereby
disclaimed.

9.8 If a notice of defects has been issued without good reason, the Seller shall be entitled
to compensation for the costs it has incurred as a result of the notice.

10. Inspection.

Inspection will be carried out by representative of the Buyer. Upon arrival of the (partial)
System at the place of destination Buyer shall inspect the delivered System for defects in
packaging and quantity. In case of a visible defect, Buyer shall in detail notify Seller such
defect in writing immediately, however at the latest within 5 calendar days after the date of
arrival of the System at its place of destination indicated in the transport documents. After
expiry of this time limit the System shall be considered free from such defects. Seller shall at
its own cost remedy such defect, within an appropriate time from receipt of Buyer’s timely
notice of non-conformity. Seller shall be entitled to participate in the inspection of the System
by a representative.

11. Installation & Final Acceptance Criteria.

(a) The specification of the System shall be laid down in the Annexure Il. During the
Acceptance Tests each of the specifications shall be verified.

(b) Verification of a specification or requirement shall be done either by physical test or
documentation or demonstration. The criteria for acceptance shall be fixed in the Acceptance
Test Procedures presented by the Seller for mutual agreement.

(c) The Seller shall perform acceptance tests of the System in Seller's works and/or on
Buyer's Site, according to the test procedures and criteria detailed in the Technical
Specification set forth in Annexure Il. Buyer shall be granted reasonable opportunity to
attend, participate in and observe such tests. If Buyer does not provide necessary substrates
in sufficient quality, Seller shall be entitled to use his own material and to charge the
expenditures caused by this to Buyer.

The Seller notifies the Buyer in due time the readiness of the System for the PAT in Seller's
works. At its sole discretion the Buyer may attend the PAT. If the Buyer fails to attend the PAT
within 1 (one) week after the scheduled date of the PAT without notifying the Seller in writing
of the reason of postponement, the System shall be deemed to have successfully passed the
PAT.

If the Buyer finally fails to attend the PAT without notifying the Seller in writing of the reason
of postponement, Seller shall be entitled to store and insure the System that has not yet been
delivered at Buyer’s risk and costs.
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(d) Installation of the System supplied by Seller is carried out on the basis of the
conditions set forth in Annexure Ill and Annexure IV hereto. It shall be completed by Seller
and Buyer shall be obliged to declare the final acceptance of the System immediately after
successful completion of the Final Acceptance Test (“FAT”) according to terms and conditions
set forth in Annexure Il by signing the Final Acceptance Certificate. Acceptance may not be
refused by reason of trivial defects. Trivial defects shall mean minor defects that do not affect
the use, performance, safety or durability of the System. Such trivial defects, if detected, as
well as the parties’” understanding as to how these defects shall be eliminated shall be
addressed in the Final Acceptance Certificate. It is equivalent to acceptance if Buyer does not
accept the work, although he is under a duty to do so, or if Buyer uses the System without
Seller’s prior written consent.

(e) Waiting time will be charged if the start of the FAT at Buyer’s site is delayed by
circumstances beyond Seller’s control. If the start of the FAT is delayed on reasons beyond
Seller’s control (waiting time) Seller shall be entitled to call back its specialist(s) at Buyer’s
cost and expenses if the interruption lasts more than 3 (three) calendar days. In the event
Buyer wants the Seller’s specialist(s) to stay on the installation site, Buyer shall pay installation
services from the 3rd calendar day the man-week rates set forth by the Seller. Until the 3rd
calendar day Buyer shall pay for the “waiting time“ according to Seller’s invoice.

12. Payment Terms.

30% on signature of Contract, and payable within 5 (five) calendar days from the date of
advance payment invoice.

60% after preliminary acceptance, and payable before shipment within 5 (five) calendar
days from the date of receipt of the invoice.

10% afterfinal acceptance of the System, but not later than 3 (three) months after dispatch
of the System at Seller’s works if final acceptance is delayed due to causes beyond
Seller's control.

13. Correspondence.
The Contract reference number, Purchase Order number and date should be quoted in all
future correspondence.

14. Address for Correspondence.
All correspondence in respect of this Purchase Order will be addressed to: UAB Altechna
Coatings. Email: zygimantas.bukauskas@altechna.com

15. Law.

This Purchase Order shall be governed by and interpreted in accordance with the laws of
Sweden and the Arbitral Tribunal shall apply the Laws of Sweden as to the merits of the
dispute.

16. Arbitration.

All disputes or differences arising out of or in connection with this Contract shall be settled
by bilateral discussions. Any dispute, disagreement or question arising out of or relating to
this Purchase Order or relating to product or performance, which cannot be settled
amicably, shall be exclusively and finally settled under the Rules of Arbitration of the
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International Chamber of Commerce (“ICC-Rules”) by 3 (three) arbitrators appointed in
accordance with said ICC-Rules. Place of arbitration shall be Stockholm, Sweden.

Language of the proceedings shall be English. However, the Parties shall nevertheless be
entitled to submit copies of legal provisions, case law as well as legal literature (essays and
comments) in the language(s) of the law applied by the arbitral tribunal in their pleadings
and cite them in the legal language in their oral depositions.

The award shall be final, binding and non-appealable. The award may be enforced by any
court having jurisdiction thereof.

The above arbitration agreement shall not preclude any rights of the Parties to apply for
Court Order(s) provided they are for temporary (preservative or preventative) measures,
e.g., temporary writs of attachment and/or temporary (pre-award) injunction(s) and/or
temporary restraining orders etc.

17. Access to the Books of Accounts.

In case it is found to the satisfaction of the Buyer that the Seller has used undue influence
to obtain the contract as described in clause relating to penalty for use of undue influence,
the Seller, on a specific request of the Buyer shall provide necessary information/inspection
of the relevant financial document/information.

18. Non-disclosure of Contract Documents.

Except with the written consent to the Buyer/Seller, other party shall not disclose the
Purchase Order or any provision, specification, plan, design, pattern, sample or information
thereof to any third-party.

19. Termination of Contract. The Buyer is aware that the System is built to the Purchase
Order, i.e. Seller's purchase of the parts and materials and assembly of the System are all
specific to this Contract.

The Buyer has the right to unilaterally terminate the Contract (as well as the Purchase Order)
within 3 (three) months from the Contract signing date. After 3 (three) months from the
date of signing this Contract, the Buyer agrees that it shall not cancel, terminate or re-
schedule any System or part thereof except by the prior written consent of the Seller or in
case of a material breach of the Contract.

In case of unilaterally termination by the Buyer without Seller's consent within 3 (three)
months from the date of signing the Contract, the Buyer has no obligations to the Seller and
is not liable for all and any fees, losses and/or reimbursements of costs and expenses to the
Seller. The Buyer is also entitled to full immediate refund of any payments made to the
Seller.

In case of termination by the Buyer without Seller's consent after 3 (three) months from the
date of signing the Contract or if the breach was not substantial enough to justify
termination of the Contract, the Buyer shall fully indemnify the Seller for all reasonable costs
and expenses incurred under this Contract for the System up to the termination of the
Contract.

Neither Party shall be liable to the other under this Contract for loss of profits, revenue,
business, goodwill, indirect or consequential loss or damage.

20. Notices.
Any notice required or permitted by this Purchase Order shall be written in English language



Annex 5 ,Contract draft“/
Konkurso sglygy 5 priedas ,Sutarties projektas”

and delivered to the attention of the buyer.

21. Transfer and Sub-letting.

The Seller has no right to give, bargain, sell, assign or sublet or otherwise dispose of the
Contract or any part thereof, as well as to give or to let a third party take benefit or
advantage of the Contract or any part thereof without written consent of the Buyer.

22. Use of Patents and Other Intellectual Property Rights.

22.1. The prices stated in this Purchase Order shall be deemed to include the right for the
Purchase to use and operate the System including the documentation provided by Seller.
The Seller shall indemnify the Buyer against all claims from a third-party at any time on
account of the infringement of the System of a valid and enforceable patent or other
intellectual property right mentioned in the previous paragraphs, whether such claims arise
in respect of the System. Seller reserves all rights to the drawings and technical documents
supplied by Seller to Buyer. Buyer is neither allowed to disclose said documents to any third
party nor to use them for other purposes than the ones stipulated in this Contract. The Seller
shall be responsible for the completion of the System including spares, tools, technical
literature and training as described in Annexure |l aggregates irrespective of the facto
infringements of the System or any or all the rights mentioned above.

22.2. Notwithstanding the foregoing, Seller shall defend at its expense any action, suit or

proceeding initiated by a third party against Buyer to the extent that such action, suit or

proceeding is based on a claim that System purchased by Buyer from Seller infringes a valid

and enforceable patent or other intellectual property right (the “IP Infringement Claim”),

subject to the following limitations and conditions:

(i) Seller is promptly notified by Buyer in writing of such IP Infringement Claim;

(ii) the System claimed to infringe was not modified by Buyer or any third Party;

(iii) the System sold by Seller is used for the purpose or purposes intended by Seller;

(iv) the IP Infringement Claim is based upon a valid and enforceable intellectual property
right at the place where the System according to this Contract shall be used, in
particular but not limited to a patent that had been issued as of the sale date of the
System under this Contract and

(v) the contractually agreed usage of the System is significantly impaired or made
impossible because of the IP Infringement Claim.

When the Seller defends an IP Infringement Claim in accordance with the foregoing, Seller
shall pay final damages and costs, if any, awarded against Buyer if the System is held to
infringe, or settlement amounts agreed to by the third party and the Seller, up to an amount
that does not exceed the amount paid to Seller by Buyer for the original purchase of the
infringing or allegedly infringing System, provided that Buyer gives Seller full authority for
the conduct of defending such IP Infringement Claim, including settlement of such IP
Infringement Claim, and renders to Seller whatever information, assistance, and
cooperation reasonably required for such defense or settlement.

If, in connection with an IP Infringement Claim, the use of System is enjoined or prohibited,
Seller shall, at its own option and expense: (i) procure for Buyer the right to continue using
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such System; (ii) replace the System with a non-infringing product; (iii) modify the System so
as to avoid infringement; or (iv) remove the System and refund to Buyer the purchase price
originally paid by Buyer for the System on a pro rata basis in equal instalments over a 3
(three) year term from the date of removal of System.

Seller’s liability for damages, costs and/or settlement amounts under this Clause 22 of this
Contract shall be limited to the purchase price paid by Buyer for the System. In addition,
Seller’s liability for damages, costs and/or settlement amounts under this Clause 22. of this
Contract shall be limited to infringement of any third party’s intellectual property rights
which took place within a period of 3 (three) years from the System’s date of sale.

Buyer shall have the right to employ separate counsel at its own cost and expense to defend
an IP Infringement Claim. In such event, Buyer shall have the right to consult with Seller
regarding the defense of the IP Infringement Claim, but Seller shall at all times control the
defense of such IP Infringement Claim, including settlement thereof.

Buyer shall hold Seller harmless for any loss, cost, liability, damage, or expense resulting
from infringement of any third party intellectual property rights arising from compliance
with Buyer’s designs or specifications or arising from Buyer’s combination with another
product not suggested by Seller or from Buyer’s modification of the System.

23. Amendments.

No provision of this Purchase Order shall be changed or modified in any way (including this
provision) either in whole or in part except when both the parties are in written agreement
for amending the condition(s) of this Purchase Order.

24.  Acceptance of Purchase Order.
The Seller shall submit acceptance of this Contract as per format enclosed at Annexure | by
email within 15 calendar days from the date of receipt of the signed Contract copy by Buyer.

25. Closing Provisions

1) The Contract shall enter into force upon signing by both Parties and shall remain valid
until the full performance thereof by the Parties.

2) No delay in exercising a right under this Contract shall be deemed to mean a waiver of
such right, nor shall the partial exercise of a right under this Contract be deemed to mean
the waiver of the right to further exercise such right, unless the provisions or the context of
this Contract requires otherwise.

3) This Contract may be executed in one or more counterparts, each of which when executed
shall be deemed an original, but all of which together shall constitute one and the same
instrument. The electronic copies of the Contract with electronic or scanned signatures,
delivered by facsimile, email or other electronic transmission, are considered the valid and
binding agreement.
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For Seller:

XXX
Place: XXX Date:

Signatures / Function:

Name / Function Name / Function

For Buyer:

UAB Altechna Coatings

Place: Vilnius Date:

Signatures / Function:

Name / Function Name / Function
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ANNEXURE I: ACKNOWLEDGEMENT OF CONTRACT

Antanas Laurutis, CEO

UAB Altechna Coatings
Savanoriy pr. 231
LT-02300, Vilnius, Lithuania

Dear Madam

1. Please refer to your CONTRACT NO: XXX

2. We hereby acknowledge and accept the above Contract and agree to supply the
above mentioned items as per the terms and conditions given in the Contract.

Yours sincerely,

XXX
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ANNEXURE lI: Technical Specification No. XXX
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